
 

Do you want to be a volunteer? 

 

Dear participant: 

We invite you to became a Volunteer! Here some opportunities to expand your collaborative 

experience. We need volunteers to: 

• Packing and preparing material and bags 

WELCOMING COMMITTEE 

FRONT DESK 

TRANSLATION. Spanish, English, Chinese, mandarin, portuguese and Czeck will be the 

languages spoken by the Participants. Whispering translations are requiered for the sessions. 

GENERAL HELP, DIRECTIONS, ETC. (Where? When?) 

• Last minute schedule changes 

• Places to visit in Brno. Where to eat, nice and cheap 

• How to be part of Taos 

• What is Tilac etc. 

VOLUNTEERS COMMITTEE CHAIRS CONTACT: 

• Nelly Chong: nchong@ifasil.com 

• Roxana Zeballos: rzevallos23@gmail.com  

 

 

¿Quieres ser voluntario? 

 

Estimado participante del IV Congreso de prácticas Colaborativas y Dialógicas. Te Invitamos a 

considerar participar como voluntario y expandir así tu experiencia colaborativa. 

Puedes elegir entre estas áreas, o proponerte para alguna otra alternativa. 

Se necesitan voluntarios para: 

• Ayudar a preparar y empaquetar el material del congreso 
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MESA DE RECEPCIÓN 

• Entregar los materiales 

• Dar indicaciones sobre los lugares de talleres y conferencias, etc 

• Resolver dudas 

TRADUCCIÓN 

Traductores . El congreso congrega participantes que hablan uno o más de estos idiomas.  Se 

buscan voluntarios  para whispering translation. Español, Inglés, Chino, Mandarin, Checo, 

Portugués. 

AYUDA y ORIENTACION SOBRE (Dónde? Cómo? Que?) 

• Dónde quedan las salas 

• Cambios de última hora 

• Lugares para visitar en Brno. ¿Dónde comer bueno y barato? 

• Cómo ser parte de Taos 

• ¿Qué es el Tilac? 

CONTACTO DE LAS COORDINADORAS DEL COMITÉ DE VOLUNTARIOS: 

• Nelly Chong: nchong@ifasil.com  

• Roxana Zeballos: rzevallos23@gmail.com  
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